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AGREEMENT FOR MUTUAL CO-OPERATION BETWEEN

THE UNIVERSIDAD DEL CONO SUR DE LAS AMÉRICAS (UCSA) 
AND

THE …………….
On one of the Party’s side, the UNIVERSIDAD DEL CONO SUR DE LAS AMÉRICAS (UCSA), Paraguay, in this act represented by its Rector, Professor Ing. Luis Alberto Lima Morra, with Identity Card No. ......, with address at Sargento Gauto 972, Asunción, Paraguay.
On the other Party’s side, the………………. represented in this act by its Rector ..................................... with Identity Card No. (or whatever corresponds) ......, with address at ... ……………..agree to enter into this reciprocal collaboration agreement, stating

I.- That both the UNIVERSIDAD DEL CONO SUR DE LAS AMÉRICAS (UCSA)  and the University …………… have the same academic, scientific and cultural objectives and mutual fields of interest;
II.- That the exchange of cultural, scientific and technical knowledge and experience between staff, students and administrative personnel will be of benefit to the academic and cultural development of both institutions;

III. - That both institutions are interested in tightening cultural and scientific relations between our countries.

THEREFORE, have agreed to solidify a collaboration agreement based on the following

CLAUSES 

FIRST: This Agreement has the aim of establishing and developing international cooperation relationships between the signing institutions, hereinafter referred to as the parties, through mutual academic, scientific and cultural collaboration.
SECOND: Cooperation between the parties involve one, some or all of the following:  
1. Exchange of information and publications.

2. Exchange of Academic and Research Staff to take part in courses offered by the parties. 

3. Exchange of students from both parties. 

4. Development of and/or participation in seminars, colloquia or symposia.

5. Development of joint research studies. 

6. Development of joint syllabuses and course programs.

7. Access to specific equipment and material.

8. Short-term visits. 

9. Promotion of graduate and post-graduate courses. 

10. Other cooperative activities agreed by both parties, on any of the detailed areas under the purpose of the present Agreement.

THIRD: The areas in which cooperation will take place will include programmes and diverse activities that will be specifically defined in the corresponding Specific Agreements. Each Specific Agreement will include the following information, which will be obligatory for some items: 
1. The origin, nature and description of the programme-project. (Obligatory fulfillment).

2. Names of the people in charge and participants of each Institution. (Obligatory fulfillment).

3. Duration of the programme-project. (Obligatory fulfillment).

4. Financial resources provided to cover those expenses related to the project and money distribution in question.

5. Estimate carried out for the acknowledgment and academic validation in the cases of joint study programmes.

6. Estimate carried out for accommodation and participation of guests in university activities, and so forth.
FOURTH: 

a) There is no financial commitment assumed by the Institutions at the time of signing this Agreement.

b) For each programme-project, the financial details will be stated specifically and separately.

FIFTH: For the general coordination derived from this agreement, the UNIVERSIDAD DEL CONO SUR DE LAS AMÉRICAS (UCSA) designates the Director of International Relations and  Projects and the ……………………….designates the ……………….

SIXTH: Copyrights on intellectual or industrial property ¡concerning the present Agreement for Mutual Cooperation will be regulated in the corresponding specific agreements, as it is clear that, in general, the intention of the Parties is access to and use of the information and results obtained from the reciprocal collaboration, hereto agreed, exclusively to support teaching and academic purposes. Apart from that, and in any case, it must necessarily be kept record of both institutions names in publications, reports, presentations, activities and everything considered as a product of the joint effort of collaboration and cooperation here agreed upon.
SEVENTH: This agreement will be valid with the last signature for a period of four (5) years. Will be renewed automatically for similar and consecutive periods, unless one Party notifies the other of the wish to amend or terminate it. Either Party may terminate this General Agreement by giving a three (3) month notice in writing to the other Party to the address specified at the beginning of this Agreement. Both party may terminate the agreement earlier, and without giving any reasons, through certified letter to the address mentioned in the appearance at least 60 days prior to the effective date of the Agreement termination.

However, once a project, program or activity has begun, it won’t be interrupted or cancelled unilaterally. All agreed projects, programs or activities must be fulfilled and finished completely or according to what both Parties have agreed upon for the termination of this General Agreement. 

EIGTH: The Parties hereto explicitly state that the signing of this Agreement does not exclude or limit other contracts or agreements that have been entered or might be entered between them and/or with third Parties, keeping the institutions the autonomy required for any circumstance related to the reaching of agreements or contracts.

NINTH: Any differences, conflicts of interests or problems resulted from the application or interpretation of the present General Agreement of Cooperation or Specific Agreement will be solved on a first level by the Coordinators of the Parties, and on a second level by the respective President or those appointed by them.  

In the case of not being possible a friendly solution, and judicial proceedings are applicable, the Parties agree, expressly waving any other jurisdiction they may be entitled to, to be subject to the jurisdiction and competence of the Courts of Law in the country of the defendant Party.

TENTH: The representatives of both institutions will sign two (2) valid copies in Spanish and two (2) valid copies in English of this document and stamp them with their respective seals, having both versions the same legal value, and keeping each a copy of each language for their records.

Being this agreement read by both Parties and being them fully aware of the content of all and each of its clauses, it is signed by:
	______________________________

LUIS ALBERTO LIMA MORRA
	______________________________



	Rector

	Rector

	UNIVERSIDAD DEL CONO SUR

 DE LAS AMÈRICAS (UCSA)
	Universidad de ___________________   

	Date:__________________________
	Date:__________________________
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